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Un cygne (A swan)

Text by Rainer Maria Rilke (1875-1926), from Poèmes français
Set by Samuel Barber (1910-1981), from Mélodies passagères, op. 27, #2; Louis Durey (1888-1979),
from Vergers, #5; Paul Hindemith (1895-1963), from Six Chansons, #2; Léon Orthel (1905-1985), from
Sept mélodies, op. 61, #1

Un cygne avance sur l'eau
    

A swan moves-forward over the-water,
(A swan moves across the water,)

tout entouré de lui-même,
   

completely surrounded by itself,

comme un glissant tableau;
ainsi à certains instants
un être que l'on aime
est tout un espace mouvant.

Il se rapproche, doublé,
comme ce cygne qui nage,
sur notre âme troublée...
qui à cet être ajoute
la tremblante image
de bonheur et de doute.
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